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EF Overensstemmelseserklaring

CE Megfelelfségi Nyilatkozat

C.E Intyg p Likformighet Declarafie de conformitate CE
Erk!'m'}ng om EU Qverensstemmelse Jlexnapams E C 3a CroTaercTaue
Aikaon Zuppopgacs CB EZ - Izjava o sukladnosti
PRAMAC IBERICA S.A.U., Parque Empresarial Polaris, C/Mario Campinoti, 1 Autovia Murcia-San Javier KM.18 30951 - Balsicas Torre Pachec

(Murcia) - Espafia )
Fabbricante e persona detentrice della documentazione tecnica autorizzata alla costituzione del fascicolo tecnico - Fabricant et personne détentrice de la documentation technique, autorisée & constituer le fascicule technique -
Manufacturer and holder of the technical documentation, authorised to establish the technical file - Hersteller und Inhaber der technischen Dokumentationen, der zur Erstellung der technischen Unterlage befugt ist - Fabricante y
persona poseedora de la documentacion técnica autorizada para la elaboracion del expediente técnico - Fabricante e pessoa que possui a documentagio técnica autorizada para a constituigio do fasciculo técnico - Fabrikant en
houder van de technische documenten met toestemming om het technische dossier samen te stellen - Fabrikant og indehaver af den tekniske dokumentation, som er autoriseret til udarbejdelsen af det tekniske dossier - Produsent og
person som innehar den tekniske dokumentasjonen og som dermed har lov til 4 sette sammen det tekniske heftet - Tillverkare och person som innehar den tekniska dokumentationen och som har tillstind att skapa den tekniska
broschyren - Kataoxevaamie kat kitogog e TG Texpmplnens spcexpuévng i tov xaBopiopd 1ou teyvixod quilkadiou - Valmistaja ja yksilo joiden hallussa on teknisid asiakirjoja ja jotka ovat vaituutetut teknisen :sm_ku jan
Juomiseen - Vjrobee a osoba, kierd mé v dr¥eni technickou dokumentaci a je opravnéna k sepsini technické brofury - Tootja ja tehnilise toimiku koostamiseks volitatud isik, kelle valduses on tehniline dokumentatsinon - Rezotajs
un persona, kun ficiba ir tehniskE dokumentcija, kas autorizg tehniskas mapes sastadisanu - Gamintojas ir techninius dokumentus saugantis asmuo, jgaliotas sudaryti techning knygele - Producent i osoba posiadajaca
dokumentacje techniczna upowazniona jest do tworzenia zbioru dokumentéw technicznych « HaroTossres # Iep#aTe/b TEXHHHECKOH NOKYMEHTALIMH, YIOTHOMOYEHHLIH HA COCTARNEHHE TEXHWIECKOTO AOCHE - Vyrobea a osoba,
ktora mé v drZani technickt dokumentéciu a je oprivnens na spisanie technickej broZiry - Proizvajalec in oseba, ki hrani tehnino dokumentacijo in je poobla3tena za sestavo tehnifnega zvezka - Gyartd és a technikai
dokumentaciot drzb, a technikai akta létrehozisira felhatalmazott személy - Fabricant §i persoand detindtoare a documentafiei tehnice autorizate pentru constituirea fascicolului tehnic - TIpoHssonHTEnST ¢ nMie, NPHTERATEN HA
TeXHH4ECKATA HOKYMEHTALMA, DTOPHIHPAH 32 HATOTBRHETO HA TEXHHHECKIAT HapbuHuk - Proizvodat i vlasnik tehnizke dokumentacije, koji je ovladten za sastavljanje tehnidkog dosjea

Dichiara sotto la Sua sola responsabilita che 1a macchina Under eget ansvar, at maskinen Deklaruje z petng odpowiedzialnodcig , 2e urzadzenie
Déclare sous sa senle responsabilité que la machine Tillkinnager under eget ansvar att maskinen TIpHHHMEETCA MONHAR CTEMEH: OTBETCTBEHHOCTH, UTO NOIPY3YHK
Declares full and sole responsability that the machine Anpdver vretBuva dTin pngavi Prehlasuje v ramei svojej kompetencie a zodpovednosti, Ze stroj
Erldért unter ihre eigenveratwortung. dass die maschine Ottaen tayden vastuun todistaa titen, etts laite V palni odgovornosti izjavljamo, da je naprava
Dexclara, bajo su sola resposabilidad, que la méquina Prohiadeni o pfevzeti plné odpovidnosti za to, e zafizeni Teljes és kizirdlagos feleldsségére kijelenti, hogy a gép
Declara abaixo a sua somente resposabilidade que 2 maguina Tunnistab taielikku ja ainuisikulist vatutust, masina suhtes Declari pe propria rispundere cZ aparatul
Verklaart onder eigen verantwoordeliijkheid dat de machine Deklarg ar pilnu atbildibu, ka zemik min@ia iekdrta Jlexnapupa na epuscraena CROR OTTOBOPHOCT, HE MALTHHETE
Erklzrer pd eget ansvar at maskinen Visiskai atsakingai pareitkia, kad jrenginys Pod svojom osobnom odgovornoiéu izjavijuje da je stroj
GENERATING SET
Modello, Madele, Model, Modell, Modelo, Modelo, Model, Model, Modell, Modell, Movrého, Malli, Model, Mudel, Modelis, Modelis, Model, Monens, Model, Model, Modell, Modelul, Mogen, Madel
S9000TREDI PEL Z kW Lp 85 dB(A) @ 4 mt

N°© Serie, N° de Série, Serial Mo, Serien Nr., N* de Serie, N° de Série, Serienummer, Serienummer, Serienummer, Serienummer, Ap. Eeypdg, Serjanumero,
Vyrobni &islo, Seeria Nr., S&rijas numurs, Serijos Nr., Numer seryjny, Cepuiitsiii nomep, Sériové islo, Serijska §t., Sorozatszim, N° de serie, Cepuen nomep, Serijski broj

PWE0015937

Anno costruzione, Année de costruction, Year of construction, Baujahr, Ano de costruccion, Ano de construgéo, Bouwjaar, Fremstillingséret, Konstruksjonsir, Tillverkningsdr, Etog xatacxevng,
Valmistusvuosi, Rok viroby, Ehitusaasta, Izlaiduma gads, Pagaminimo metai, Rok produkeji, Fon seinycka, Rok viroby, Leto proizvodnje, A gyértas éve, An de constructie, Foauna Ha nponssonctso, Godina pradnje

2015
Alla quale questa Dichiarazione si riferisce é conforme alle Direttive Ke kterému se toto prohlaSeni vztahuje je v souladu s Direktivou
A laquelle se référé cette Déclaration est conforme 2 les Directives Vastab EC Direktiivile
To which this Declaration refers is in conformity with the Directives Ir saskap3 ar atbilstodo Direktivu
Auf der sich diese Erklirung bezieht, entsprich die Richtlinien Kuriam taikoma $i Deklaracija, atitinka Direktyvos
A la cual ésta Declaracion estd conforme a le Directivas Do ktérego odnosie sie ninjesza deklaracja spelnia wymogi zawarte w Dyrektywie
Al qual esta declaragdo se refere e conforme a le Directivas Yromasyvraiil B FaHHOM JARBNEHNH, COOTBETCTEYET JIMpeKTiee
Waar deze Verklaring betrekking op heeft, overeenkomt de Richtlijnen Na ktory sa vzfahuje toto prehlisenia splita ustanovenia Smemice
Hvortil denne Erklaring hensiver, er i overensstemmelse til Direktiver Ustreza Smernici
Som denne Erkleringen gjelde er i overensstemmelse med Direktivenen Amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel 2
Till vilken denna Forklaring hanvisar sig Gverensstaimmer Direktiv La care se referd prezenta declarajie este conform Directivelor
Zv onoia avapépetal 1) napovon Afjhnon eivin cupPar pe nig Odnyieg Jexnapupa Ha ennscrsesa Caos 0TrOBOPHOCT, HE MAIHHATE
Jolle timé todistus on annettu, mukainen Direktiivit Nz koji se odnosi ova Izjava, izraden prema Smjernicama

2006/42/CE - 2004/108/CE - 2006/95/CE - 2000/14/CE ¢ successive modifiche e integrazioni - et aux modifications successives at intégrations - and subsequent modification and integrations —
einsclifilich nachfolgender Anderung und Erginzungen - y sucesivas modificas y integraciones - e sucessivas modificagdes e integragdes - en daaroi volgende wyzingen en aanvullingen — og senere modificeringer og suppleringer — my
etterfalgende endringer og integreringer - darpZ eflerfoljande firindringar och tilligg - wout Tig xdhoues TpomoroN|GE Kot qupmAnphong - ja jalkimuutosten ja jalkilisiyksien mukainen —
a naslednymi Gpravami z rozSifenimi - ja selle jargnevatele muudatustele ja lisadele - un sekojo¥am modifikacijim un saskagoSanim - ir vélesniy jos daliniy pakeitimy ir papildymy reikalavimus —
WIaz z jej pozniejszymi zmianami — Cosera Ezponst 1 Gonee nosasio: ofnosnesnii # nononnenwii - a nasledovnych iprav a doplnkey - in naknadnim spremembam in dodatkom —
Direktivanak, valamint az azt kivetd modositasoknak és kiegészitéseknek — cu succesivele modificiri §i integriiri - EC 1 nocniensanime HaMesenus i ombanenss - i naknadnim promjenama i dopunama

Procedura di valutazione di garanzia di qualita totale di cui all’allegato VIII (notified body SNCH - Luxembourg- #0459) - procédure d'évaluation de garantie de qualité totale, voir annexe VIII - evaluation procedure ol total quality
assurance as per annex VIII - Bewertungsverfahren fur die Garantie der Gesamuqualitat nach Beilage VIII - procedimiento de evaluacion de garantia de calidad total, ref anexo. VIII - procedimento de avaliagio da garantia de qualidac
total em ref. ac anexa VI - ofivel de procedure van volledige kwaliteitshorging bedoeld in bijlage VIII - eller den i bilag VIIT omhandlede procedure for fuld kovalitetssikring. - prosedyre for garantievaluering pd grunnlag av kvalitet -
vedlegg VIIL - eller det furfarande for fullstandig kvalitetssikring som avses i bilaga VIII - £its om Swdiacia mipoug Suogidiang mg amdrag mon avagépetol oto aupiapmpe VI - litteessd VIIT tarkoitettu taydellinen

aadunvarmisiusmenetiely - postup komplexniho zabezpeovani jakosti podle pilohy VIII « VIII lisas sétestatud taielik kvaliteeditagamise menetlus - pilnu kvalitates nodroSinaSanas sistému, kas mingta VIII pielikuma - visitkos kokyt
utikrinimo procedirai, nurodytai VIII priede - pelna procedura zapewnienia jakodci okreslona w zalgezniku VIII - [Tpouenypa ouesii 006CneHeHHS KA4ECTBA B LIEAOM NPOHIBOAMTCR cor nacko npunoxenio VIIT - postup dpiného
zabezpetovania kvality uvedeny v prilohe VIII - postopek celovitega zagotavijanja kakovosti v skladu s Prilogo VIII - a VIIL mellékletben emlitett teljes kiirll mindségbiztositisi eljards — Procedura de evaluare de garantie de calitate
totala despre care la anexa VIII - npouenypa 32 ociypasase Ha 100p0 ka4ecTso, nocodena 8 npuiowerue VI - Postupak provjere jamstva ukupne kvalitete opisana je u prilogu VIIL (nadleZno tijele SNCH — Luksemburg- #0499)

Livello di potenza sonora rilevato LWA Mfenon hladinou akustického vikonu LWA Livello di poienza sonora garantito LWA Garantovanou hladinou akustického vikonu LWA
Niveau de puissance acoustique mesuré LWA Maddetud heliviimsuse wse LWA Nivean de puissance scoustique garant LWA Garantezritud heliviimsuse tase LWA
Measured sound power level LWA Timatuolas garso galios ygis LWA Guaranteed sound power level LWA Garanftuotas garso galios lygis LWA
Gemessener Schalleistungspegel LWA Tzmiritais skagas iniensitates limenis LWA / Garantierier Schallzistungspegel LWA Garantétais skagas intensitites limenis LWA /
Nivel de potencia acistica medido LWA Zmierzony poriom mocy akustyczne] LWA Nivel de potencia acistica garantizado LWA Guwaramowany poziom mocy akustyczne) LWA
Nivel de poténcia sonora medido LWA Hsmcpeswuit yposces myma LWA Nivel sonoro garantido LWA TapasTrpyessid yposess myswa LWA
Gemeien geluidsvermogensniveay LWA Namerand hiadina akustického vykom LWA Gewaarborgd geluidsvermogensniveau LWA Zarutend hladina akustickéhe vikonu LWA
Malt lydeffekiniveay LWA Izmeriena raven zvodne modi LWA Garanieret lydeffekinivean LWA Zajamiena raven zvolne modi LWA
Lydstyrkenivi malti LWA Mért hangteljesitményszint LWA Garantert lydstyrkenivd malt i LWA Garantalt hangteljesitményszint LWA
Uppmati ljudeffekinivi LWA Nivel de zgomol relevant LWA dB A Garaniersd ljudeffekinivi LWA Nivel de zgomol garaniai LWA dB A
Mezpoipev ardflym oxovemicts wylio; LWA EIMSPEHO HEBO HA AXYCTEME MommocT LWA ( ) Eypunpém ordlpn axovomin; wopio; LWA TAPAHTHPAHS ERBO HA aKyCTaHa Momsocr LWA ( )
Mitatullz &nitehotasolla LWA Izmjerena razina 7vulne snage LWA Taamlla Bnitchoiasolla LWA Zajamdena razina rvoéne snage LWA:
Nerme armonizeate: - Normes harmonisées: - H: i dards: - Ha isierts Normen: - Normas armonizadas: - Normas harmonizadas: - Geharmonisesrde normen: - Harmoniserede darder: - Harmonert standarder: EN ISO 3744
- Harmoniserade stand arder: - Evappoviopéva zpdrume: - Yhdenmukaistetut standardit: - H: izované normy: - H itud standardid: - Darmeji standartai: - Saskapotie standarti: - Normy zharmonizowane: - 1SO 8528
Coraacosasaie crasaapial: - Harmonizované normy: - Usklajeni standardi: - Harmonizill sabving ok: - Norme armonizate: - Xapuosiss CTasapre EN 12601

1 Responsabile, Le Responsable, Authorized by, Der Verantwortliche, El Responsable, O Responséivel, De Verantwoordelijke, Den Ansvarlige, Ansvarlig Person, Ansvarig, O Yasifuvos, Vastaava lailinen edustaja,
Oprévnén, Volitatud, Pilnvarots, Sankcionavo, Potwierdzone przez, Paspewnrensuniit opras, Schvilil, Pooblaifen od, Engedéiyezt, Responsabilul, Orroropen, Odgovorna osaba
Andres Granados Cabrera
Firma, Signature, Signed, Unterschrift, Firma, Assinatura, Handtekening, Underskrift
Underskrift, Underskrift, Yroypag, Allekirjoitus, Podepsin, Alla kirjutatud,

Paraksts, Pasirade, Podpis, ommucs, Podpis, Podpis, Aldirés, Semniturd, INoanue, Poipis
Tarre Pacheco, _14/09/2015




